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Yokohama City has been one of the gateways to Japan since the opening of its port 150 years ago. Residential areas were built for the British, the French, the 
Americans, and other nationalities, while Chinatown developed with the migration of Chinese trading merchants to the city. This international city is now home to 
approximately 80,000 foreigners, of whom 16,000, or one-fifth, lives in Naka Ward. 

 In this issue, we will take up international schools in Naka Ward, Yokohama, the site of active international exchanges. The four schools that are introduced here all 
have long histories and have contributed much to the history of international exchanges in Naka Ward together with various commodities and cultures.

International Schools in Naka Ward
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Yokohama International School (YIS)
YIS was established in 1924 as 

the world’s second school with the 
name International School. It is located on a 
hill, near Minato-no-mieru Oka Koen and 
British House Yokohama. 

YIS aims to provide the highest-quality, 
balanced education to internationally minded 
students and help them become responsible, 
global-minded citizens.
On-Demand Class by Naka Ward Office

In May 2010, Naka Ward Office was 
requested by YIS to give its fourth-grade students a lecture on the ward office’s daily 
business according to the study theme “Our Society Is Supported by Various Things.”  
The Naka Ward Office’s staff who visited that day were all impressed by the active and 
inquiring minds of the students.

Special Activities
The annual international Food Fair is held in early May. There is student involvement in 

community service activities in Yokohama and overseas. There are also exchange programs 
with the local Japanese community, such as a visit to Kitagata Elementary School (a nearby 
Japanese public elementary school) to play together and a study visit to a fire station.  

Bridging the Gap is a program on the latest educational trends for parents and teachers to 
get knowledge from a top specialist in a certain field.

Among the student activities, the koto performance club draws much attention. A world 
contest winner has come out from the club!
Outline of the School
Location: 258 Yamate-cho, Naka-ku
Access: A five-minute walk from Motomachi-

Chukagai Station (Minato Mirai Line)
Inquiries: Tel: 622-0084, Fax: 621-0379,
 E-mail: yis@yis.ac.jp
URL: http://www.yis.ac.jp/ 

Koto, a traditional Japanese musical instrument

Raising hands for questioning

Saint Maur International School (Saint Maur)
Saint Maur is the oldest international school in Japan, having been 

established in 1872. It was a girls’ school for foreign residents until 28 
years ago, when it became a coed school in 1982. Saint Maur has a 

division for French nationals, the French School, which is separate from its 
international school.

Saint Maur has been known as an institution 
offering pastoral care not only for students but 
also for parents and local communities with the 
catchphrase“Quality education within a caring 
family environment.” 
Emphasis on Science Technology

Saint Maur has recently been placing an 
emphas is on sc ience and technology. I t s 
elementary and middle school students have been 
competing in robotics contests. Saint Maur and 

Yokohama Science Frontier High School in Tsurumi Ward signed a formal 
Agreement for Educational Cooperation in January 2009 and have been carrying out 
exchange programs in science, English, and athletics.
Special Activities

Saint Maur welcomes the local community to participate in events, such as the 
annual International Food Fair and the Christmas Bazaar.

The PSG (Parent Support Group) provides 
various opportunities for parents to learn other 
languages, ikebana, tea ceremony, etc.
Outline of the School
Location: 83 Yamate-cho, Naka-ku
Access: A 10-minute walk from Motomachi-

Chukagai Station (Minato Mirai Line)
Inquiries: Tel: 641-5751, Fax: 641-6688, 
 E-mail: office@stmaur.ac.jp
URL: http://www.stmaur.ac.jp/ Food Fair in AprilStudents happily gathered around the teacher 

Yokohama Overseas Chinese School
This Taiwanese school is situated next to 

Kuan Ti Miao (Kanteibyo) Temple in 
bustling Yokohama Chinatown. It originates in Zhong 
Xi School, which was established in 1897.

In addition to providing students with an education 
that will enable them to proceed to institutions of 
higher learning in Japan, the school promotes and 
perpetuates Chinese culture by teaching it together 
with the Chinese language. Also, emphasis is placed 
on international understanding to help students 
embrace the universal view that the world is one.
Perpetuating Traditional Culture

In classes on traditional culture, boys learn lion dances and dragon dances from senior 
students and alumni while girls learn traditional folk dances. The lion and dragon dancers 
are especially popular, and they frequently receive invitations to perform in Chinatown 
and high school events.

Extracurricular Activities
An after-school club was established this April in response to an increasing need to take 

care of children with two working parents. As for interscholastic exchanges, the school 
holds exchange sessions with university students who are studying foreign cultures and 
offers language classes (Chinese, English, and Japanese) on Saturdays.

Outline of the School
Location: 142 Yamashita-cho, Naka-ku
Access: A seven-minute walk from the Chukagai exit 

of JR Ishikawacho Station 
Inquiries: Tel: 681-3608, Fax: 671-1070,
 E-mail: yocs@yocs.jp
URL: http://www.yocs.jp/

The school is situated right next to Kuan Ti 
Miao (Kanteibyo) Temple in Chinatown.

High school students performing lion dances to 
kindergarten children

Yokohama Yamate Chinese School
The new bui ld ing that you wi l l 

immediately notice when you go out of 
the Chukagai exit of JR Ishikawacho Station is the new 
school building of Yokohama Yamate Chinese School. 
The school was transferred from Yamate-cho this April. 
It is closely associated with the People’s Republic of 
China and originates in Yokohama Da Tong School, 
which was established in 1898.

The school aims at educating students so that they can 
acquire a spirit of self-sufficiency and contribute to the 
friendship between China and Japan with their excellent Japanese- and Chinese-language abilities.
Chinese Cultural Education

The new school building has places where students can study freely. Also, the building has 
many advanced facilities, one of which is the Chinese Culture Room. Because the room 
exhibits art and handiwork from China and has desks and pillars brought from China, students 
can learn and experience Chinese tradition and culture as if they were in their home country.
Extracurricular Activities

The International Cultural Center in the school compound offers various seminars on foreign 
cultures. The center is expected to serve as a site for exchanges among citizens of the area.

Also, students in the junior high section of the school regularly meet students from a Japanese 
school (Nishi Kanazawa Junior High School in Kanazawa Ward) and deepen mutual 
understanding by presenting traditional dances and 
enjoying classes together with their Japanese counterparts. 
Outline of the School
Location: 2-66 Yoshihama-cho, Naka-ku
Access: Near Chukagai exit of JR Ishikawacho Station
Inquiries: Yokohama Yamate Chinese School:
 Tel: 641-0393, Fax: 641-3776
 Panda Kindergarten: 
 Tel: 641-0472, Fax: 641-0673
 E-mail: info@yokohamayamate-chineseschool.ed.jp
URL: http://www.yokohamayamate-chineseschool.ed.jp/index.htm

Chinese Culture Room with more traditional 
equipment inside

Exercising every day to music 
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APEC Japan 2010 in Yokohama
In November, the APEC* Japan 2010 Economic Leaders’ Meeting and related con-

ferences will be held in Yokohama. During this time, approximately 8,000 people 
from 21 countries and regions will visit the city, including top leaders, ministers, 
business leaders, and the media.
Period: Nov. 7 (Sun.)–14 (Sun.)
Venue: Pacifico Yokohama
*What Is APEC? 

The Asia-Pacific Economic Cooperation, or APEC, consists of 21 countries and regions 
in the Asia-Pacific area and works to promote trade and investment, aiming to enhance 
economic development in the area.

● Workshop
In this workshop, we will take pictures of your smiles. The pictures will be incor-

porated into photomosaics* portraying picturesque sites in APEC member countries 
and regions. The photomosaics will be displayed in Pacifico Yokohama and at a pre-
APEC event starting on September 28. Please do not hesitate to take part in the work-
shop. Anybody can participate, and it only takes a short time. There is no need to 
make a reservation.
*Photomosaic: The art of making a big picture by combining many small photographs

Workshops
Aug. 7 (Sat.), 10:00 a.m.–3:00 p.m., in Yokohama Zoological Gardens Zoorasia 
Aug. 14 (Sat.), 11:00 a.m.–4:00 p.m., in Nippon Maru Memorial Park and at other 
locations

APEC Yokohama Commemorative Event
Sep. 28 (Tue.)–Oct. 3* (Sun.), 11:00 a.m.–5:00 p.m., at Yokohama Red Brick 
Warehouse No. 1
*Until 4:00 p.m. on Oct. 3

● Notice Relating to the APEC Meetings
Traffic near the venue will be regulated for security reasons, mainly before and dur-

ing the meeting period. If you plan to go to the Minato Mirai 21 area and surrounding 
areas before and during the period, please use trains or other public transportation.

● APEC Japan 2010 in Yokohama 
URL: http://www.apec2010yokohama.com/english/index.html

Naka Emergency Medical Center 
Returns to Its Original Location

Due to the completion of rebuilding work, Naka Emergency Medical Center has 
returned to its original location on August 1. The temporary center located in Ueno-
cho was closed on July 25.
Address: 2-353 Honmoku, Naka-ku, near Honmoku 2-chome bus stop
Tel: 622-6372 (in Japanese)
Hours: 10:00 a.m.–6:00 p.m., Sundays and national holidays (internal and pediatric medicine)
Inquiries: Medical Policy Division, Health and Social Welfare Bureau; Tel: 671-
2465 (in Japanese)

Hello Yokohama 2010
Applicants Wanted for Opening a 

Booth in the Flea Market
The venue of Naka Ward Residents’ Festival Hello Yokohama will be changed to 

Yokohama Park through Nihon-odori this year. Why don’t you come and enjoy the 
festival together?
Date and Time: Oct. 10 (Sun.), 10:00 a.m.–3:00 p.m. (In case of heavy rain, the 
festival will be postponed until the next day.)
Venue: Yokohama Park
Eligibility: 50 groups living or working in Naka Ward (decided by lottery in case of 
excessive application)
Fee: ¥3,000 (booth space is 2 x 3 m)
Application: Send a reply-paid postcard by Aug. 27 (Fri.) to the address below and 
include the applicant’s name, address, phone number, and items for sale.
Note: Dangerous objects, precious metals, cash vouchers, or food are not approved 
for sale.
Inquiries: 35 Nihon-odori, Naka-ku 231-0021; Regional Promotion Division, Naka 
Ward Office; Tel: 224-8132 (in Japanese)

Schedule:
Aug. 5 to Oct. 5

Checkups will be conducted at the Naka Ward Health 
Checkup and Immunization Center (HCIC) at 116
Yamashita-cho unless rescheduled. Please inquire in 
Japanese. Parking is not available.
Please use public transportation.

Kannai Sta.

Ishikawacho Sta.

Yokohama
Stadium

Yokohama
City Hall

Chinatown
Kanteibyo
Temple

Naka Ward
Office

HCIC is here

Time: 1:00 - 1:30 p.m.

Number tags are passed out from 12:30 p.m. to facilitate smooth and orderly procedures. 
Measurements, clinical examinations, dental examinations (18 months, 36 months), and a lecture on 
nutrition and dental care are provided. Please bring your Mother and Child Health Handbook (Boshi 
Kenko Techo) and writing materials. Children older than 4 months must bring the toothbrush they are 
currently using. A urine analysis is conducted for 3-year-olds. Questionnaires regarding checkups in 
English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, and Vietnamese are available.

Checkups for Infants (Nyuyoji Kenko Shinsa)
Inquiries: Children and Families Support Section (Kodomo Katei Kakari), Tel: 224-8171

4 months

Birthday Apr. 1-15, 2010 Apr. 16-30, 2010 May 1-15, 2010 May 16-31, 2010

Date Aug. 17 (Tue.) Sep. 7 (Tue.) Sep. 21 (Tue.) Oct. 5 (Tue.)

18 months

Birthday Jan. 1-15, 2009 Jan. 16-31, 2009 Feb. 1-15, 2009 Feb. 16-28, 2009

Date Aug. 10 (Tue.) Aug. 24 (Tue.) Sep. 14 (Tue.) Sep. 28 (Tue.)

36 months

Birthday Jul. 16-31, 2007 Aug. 1-15, 2007 Aug. 16-31, 2007

Date Aug. 18 (Wed.) Sep. 1 (Wed.) Sep. 15 (Wed.)

Cancer Screening (Gan Kenshin)
Application & Inquiries: Health Promotion Section
Tel: 224-8332

Stomach Cancer Screening
Dates: Aug. 27 (Fri.) 8:45-9:30 a.m
Application Limit: Aug. 24 (Tue.)

Offered to those aged 40 and older; ¥1,570; limited to 40 
people per day; applicants MUST NOT EAT or DRINK after 
8:00 p.m. on the day before the test. No eating or drinking on 
the day of the checkup.

Free for those aged 70 and older; please bring your health insurance card and a document to 
prove your age.

Lung Cancer Screening
Dates: Aug. 27 (Fri.) 8:45-9:30 a.m.
Application Limit: Aug. 24 (Tue.)

Offered to those aged 40 and older; limited to 50 people per 
day; Fees: ¥680 for the X-ray and ¥1,350 if a sputum exami-
nation is included.

AIDS Check and Medical Consultation (Eizu Kensa To Soudan)
Every Thursday 9:00-9:30 a.m.
Inquiries and Reservations: Health Promotion Section, Tel: 224-8332
Note: Reservations are required. The applicant may remain anonymous if he or she so 
chooses.

Health Checkup Information

Food Poisoning—Beware, 
Especially in Summer!

You will have many chances to go for an outing in the summer. Barbecues in the 
mountains, at the beach, or in the backyard are one of these joyful events. However, it 
might turn out to be a tragedy of food poisoning. 

For outdoor cooking, pay attention to the following points to protect yourself from 
food poisoning: 

1. Frozen/refrigerated food should be purchased last.
2. Meat and fish should be separately packed in bags or containers so that their juices 

do not get on other food, and keep them fairly cool with a refrigerant. 
3. Cutting boards and knives used for raw meat and fish should be washed well and 

sterilized with boiling water. 
4. Use separate cooking tools for vegetables/fruit and meat/fish or cook vegetables 

before meat.
5. Cook thoroughly through the center of the food (over 75°C for longer than one 

minute). Use tongs when cooking raw meat.
6. Leftovers, even though they are uncooked, should be thrown away.

Tips
Raw meat might be a hotbed of germs, such as the Campylobacter bacterium and 

O157. The Campylobacter bacterium is the most common cause of food poisoning, 
and a very small amount of Campylobacter can cause food poisoning. The fresher the 
meat, the more Campylobacter bacteria might exist. As with other germs, they can be 
destroyed by heating. 

Inquiries: Health Sanitation Division, Tel: 224-8337 (in Japanese)

BCG for infants aged 3-6 months should be received by your child before he/she reaches 6 months of age.
BCG DTaP (Diphteria, Tetanus, Pertussis), DT (Diphteria, Tetanus), and the measles and rubella vaccina-
tion are provided at medical institutions in the city. For children aged 1, the measles and rubella vaccination 
should be administered before any other vaccinations are received.
Other vaccinations should be avoided for 6 days after DTaP, JE (Japanese encephalitis), influenza, and 
Hepatitis B virus vaccinations are received. Other vaccinations should be avoided for 27 days after the 
BCG, Polio, and measles and rubella vaccinations are received.

Polio Vaccination for infants/children 3 months to 7 and a half years old
1:30-2:45 p.m.
Please have two polio vaccinations administered at a 41-day interval.

Date Eligibility (Residents of the Neighborhoods Listed Below)
Sep. 30 (Thu.) Sagiyama, Takenomaru, Ueno, Mugita, Yamato, Myokojidai, Tateno, 

Nishinoyacho, Kashiwaba, Yaguchidai, Honmokumidorigaoka, Nakaodai, 
Mameguchidai, Yamate, Ohira, 1 to 5 Yamamoto, Minosawa, Oshibadai, 
Nishitakenomaru, Terakubo, Takinoue, Negishidai, Tsukagoshi, Negishiasahidai

Oct. 7 (Thu.) Honmokuhara, Honmokusannotani, Honmokuosato, Honmokumotomachi, 
Negishi, Honmokumakado, Honmokuarai, Ikebukuro, Negishikazodai, Nishiki, 
Honmokumiyahara, Honmokuwada

Oct. 14 (Thu.) Yamashitacho, Shinyamashita, Motomachi, 1 to 4 Chiyozaki, Suwa, 1 to 2 
Kitagata, Kominato, 1 to 2 Honmoku, 1 to 3 Hongo, Honmokumanzaka

Oct. 21 (Thu.) All others
Oct. 28 (Thu.) Those who did not get vaccinated on the days listed above

Note: If circumstances prevent you from showing up on the day listed for your neighborhood, you can 
show up on one of the other days listed.

Vaccinations (Yobo Sesshu)
Inquiries: Health Promotion Section, Tel: 224-8332
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● Naka International Lounge Consultation Counter
Various kinds of inquiries have been made at the Naka International Lounge, some 

of which are introduced below by the lounge staff.
About Learning the Japanese Language

“I saw a sign of Naka International Lounge written in Chinese on the building’s 
front wall. So I dropped by. I had also heard that a friend of mine was studying the 
Japanese language at the lounge, and I wanted to join.” This is a typical case for con-
sultation. Others might say, “I want to learn Japanese for everyday conversation,” “I 
want to be taught by a volunteer teacher,” “I want to make acquaintances with 
Japanese people and touch the Japanese culture,” and so on.

They visit us with various thoughts. To those who want to study the Japanese lan-
guage, we explain the learning conditions in Naka Ward or in Yokohama City, loca-
tions of volunteer language classes, their systems, hours, etc., so that they can choose 
an appropriate class. In addition, we provide them with information on private 
charged language institutions, hoping that they won’t lose their learning motivation. 
About Income Certificates

The issuance of income certificates for fiscal year 2010 began on June 15, while 
tax-exemption family’s income certificates have already been available from the end 
of May. From fiscal year 2010, a taxation certificate and tax payment certificate are 
required for the application of renewal of status of residence. Therefore, we have 
been receiving inquiries from foreign residents, such as, “What are the taxation and 
tax payment certificates?” “Isn’t the income tax and resident tax the same? Where 
can I get the certificate?” “What should I say when I request the certificates at the tax 
section counter?” “Why didn’t they issue my tax payment certificate? I could get the 
taxation certificate, though,” “Why did they say that my income information was not 

on their records?” For a question on where to go or what to do, for example, “On 
January 1, I was living in another city. Should I go there by shinkansen to get the 
income certificate?” we give information on how to request a certificate issuance by 
sending a letter of request. While another person asks, “Why does the resident tax 
section reject the additional tax filing for the income that I failed to declare?” We 
explain the relationship between filing an income tax return and an income certificate 
and provide information on each regulation authority.

Among the inquiries to Naka International Lounge, many are related to a govern-
mental office, and we are doing our consultation service in coordination with Naka 
Ward Office. 

(For reference) Top five topics of foreign resident consultation at Naka 
International Lounge 2009

1 Learning and understanding of the 
Japanese language 2 Entering school and school life

3 Interpreter and translation service 4 Governmental offices and other consul-
tation services

5 Hospitals and health insurance

In Naka Ward Community Activity Center 
(1F of ZAIM Annex, next to Naka Ward Office)
34 Nihon-odori, Naka-ku
Hours: 10:00 a.m.–8:00 p.m. (Tue. and Sat.)
10:00 a.m.–5:00 p.m. (Mon., Wed., Thu., Fri., and Sun.)
Closed: The 4th Mon. and Year-end
Two staff are always present. (Japanese, English, and Chinese 
are available.)
Tel: 210-0667, Fax: 224-8343
E-mail: nakalounge@yoke.or.jp
URL: http://nakalounge.main.jp/

Yokohama ParkYokohama Park

NakaWard
Office
NakaWard
Office

ZAIMZAIM

Naka CommunityNaka Community
Activity CenterActivity Center

City
Hall
City
Hall

Nihon-odori Sta.Nihon-odori Sta.

JR Kannai Sta.JR Kannai Sta.

Yokohama
Stadium

Yokohama
Stadium

Minatomirai LineMinatomirai Line

Public Relations Paper in Chinese

In Naka Ward, there are about 16,000 foreign residents, which is just over 10% of 
Naka Ward’s population, and over half of them are Chinese nationals.

Naka Ward will create a public relations paper in the Chinese language in 
September to provide information on ward administration, daily life, etc. It will be 
published regularly and posted on our Chinese Web site, therefore, we hope you find 
it useful and interesting.
Date of Publication: Sep. 15 (Wed.)
Distribution: Naka Ward 1F and 6F, train stations in Naka Ward, and other places
Inquiries: Public Relations Section, Tel: 224-8123
URL of Chinese Web Site: http://www.city.yokohama.lg.jp/naka/chinese.html

Lecture on PC Usage for Foreign Residents
Date and Time: Thursdays from Sep. 16 to Nov. 18, 1:30–3:00 p.m. (except Sep. 23)
Venue: Yumeooka Office Tower 13F, 1-6-1 Kamiookanishi, Konan-ku
Application: Aug. 20 (Fri.)–Sep. 8 (Wed.)
Note: Guidance session on Sep. 9 (Thu.), 1:30–2:00 p.m.
Eligibility: Basic hiragana and katakana knowledge
Fee: ¥3,000 (for 9 lessons, no refund)
Program Contents: Basic operation, Microsoft Excel and Microsoft Word usage, 
and how to use the Internet

When you apply (in person or by telephone), please inform us of your name, resi-
dential ward, contact details, nationality, and whether or not you have a laptop PC. At 
the lecture, please bring your laptop PC (if available) and the tuition fee.
Inquiries: Konan International Lounge, Tel: 848-0990
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Event Related to APEC Japan 2010 in Yokohama 
Yokohama International Festa 2010

Learn about the activities of groups engaged in international cooperation and 
exchanges. Also, you can experience a bit of their activities. This ecological event is 
enjoyable for both children and adults. This year, it will take place outdoors.

Date and Time: Oct. 16 (Sat.) and 17 (Sun.), 10:30 a.m.–5:00 p.m.
Venue: Zo-no-hana Park and Hatoba Kaikan (Kaigandori 1-chome, Naka-ku)
Access: A five-minute walk from Nihon-odori Station (Minato Mirai Line)
Program: 
• Introduction of activities of groups engaged in international cooperation, 

international exchanges, and support to foreigners in Japan
• Sales of cuisine, handiwork, and fair-trade goods from abroad
• Performances of traditional folk dances and instruments and other events for 

children
• Programs to promote multiculturalism, such as experiencing volunteer and 

communication quiz and rallies
Inquiries: 
Yokohama C Plat Management Committee Secretariat 
Yokohama NGO Network
Tel: 662-6350
URL: http://yokohama-c-plat.org
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Yokohama International Women’s Club
Newcomers Welcome Luncheon
Date and Time: Sep. 16 (Thu.), 11:00 a.m. (reception starts), 11:30 a.m. (program starts)
Venue: Hotel New Grand 2F (Rainbow Room), a one-minute walk from Motomachi-Chukagai Sta.
Program: Nihon buyo (classical Japanese dance) by Onoe-ryu Kikuu-kai
Fee: ¥2,500 for newcomers
Reservation: Contact the person below by Sep. 13 (Mon.). If you prefer a vegetarian meal, 
request it at the time of the reservation.
Inquiries: Mrs. Hiroko Hibino, Tel/Fax: 973-8825, E-mail: hirokohib39@iris.ocn.ne.jp

URL: http://www.yiwc-yokohama.com/index.php

Open House at Saint Maur International School
You are welcome to visit Saint Maur International School and observe classes in session on 

our annual Open House Day.
Date and Time: Sep. 23 (Thu.), 8:15 a.m.–12:00 noon
Venue: Saint Maur International School, 83 Yamate-cho, Naka-ku
No reservations needed. Please use public transportation as no parking is provided.
URL: www.stmaur.ac.jp

Message Board

Yokohama C Plat: 
This is a liaison group of organizations and groups engaged in international coopera-

tion and international exchanges. The group aims at building a town with the spirit of 
international cooperation, international exchanges, and multiculturalism through such 
programs as Yokohama International Festa 2010, Yokohama International Forum 2011, 
and Yokohama International Cooperation and International Exchanges Portal Site.

Free Consulting about Visa Procedure
by the Gyoseishoshi Association of Kanagawa

An administrative scrivener (gyoseishoshi, a specialist in immigration) consults 
about residence procedures, such as those for visas, permission for permanent resi-
dence, and naturalization. Free consultation is provided over the telephone.
Consultant: A specialist in immigration from the Gyoseishoshi Association of Kanagawa
Languages: English, Chinese, and Japanese
Hours: Fridays (except holidays), 1:30–4:30 p.m.
Consulting Time: Up to 30 minutes per call
Consulting Fee: Free (toll charged)
Tel: 045-227-5560

45th Negishi Annual Bon Odori Festival

The U.S. Navy Negishi Housing will host its annual Bon Odori Festival. It is an 
open-gate festival. A full day of activities and entertainment is planned, including a 
bon dance, performances by the U.S. Navy band and a local rock band, Japanese/
American food stands, and more! 
Date and Time: Aug. 21 (Sat.), 3:00–9:00 p.m. (in case of rain, the following day, 
same time)
Venue: Negishi U.S. Navy Housing Area, Community Center Parking Lot
Access: From JR Negishi Line’s Negishi Sta.: City bus #21 (towards Sakuragi-cho 
Sta.), off at Asahidai, an eight-minute walk; from Yokohama Sta.: City bus #103 
(towards Negishidai), off at Negishidai, a one-minute walk
Note:
1. No personal vehicles allowed (use 

public transportation)
2. Baggage checks will be conducted.
3. Proper photo ID required (driver’s 

license with permanent address, 
passport, alien registration card, or 
resident card)

4. Depending on the circumstances, 
the entry may be limited.

Fee: Free
Inquiries: Tel: 281-4120 (or 281-4101) 
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The Japanese summer is not only hot but also humid. You must endure the heat with moisture 
that easily makes your clothes sticky. Living in countries and regions with higher temperatures 
may not be as uncomfortable as living in Japan if the air is dry. 

Recently, global warming is one of the most controversial issues. In overcoming this severe 
Japanese season, we must take into account growing global warming threats as a member of this 
planet. There are many actions taken by the national government, but there are also actions that 
have to be carried out by each one of us in our daily lives.

Let us introduce some of the measures to combat global warming enforced by Naka Ward. 
They may serve as tips for you to try at home.

Examples of Measures
Green Curtain

If you grow vines around a building, the vines and leaves will block the sunlight and help pre-
vent the temperature inside from rising. Also, the leaves will transpire, adding coolness to the 
building. As a result, you can raise the preset temperature of the air conditioner and reduce the dis-
charge of carbon dioxide. The preset temperature of air conditioners at Naka Ward Office and other 
related facilities is basically 28°C. Green curtains of bitter cucumbers and morning glories are 
grown at Naka Ward Office, Naka Ward Community Activity Center, and public works offices.

Watering
It is a Japanese tradition to water gardens and streets during the cool hours of the morning and 

evening. The water later evaporates, taking with it the heat off the ground. 

Naka Ward, with the cooperation of local volunteers, organizes 
watering events every year in July and August in Yamashita Park and 
other locations. You can witness Japanese lyricism in people watering 
the parks in yukata (casual summer garment).

Yokohama G30 (Zero Garbage) Promotion
Regardless of the season and temperature, a reduction in household 

garbage helps prevent global warming. Please divide your garbage 
carefully, reuse what can still be used, and reduce the volume of gar-
bage to be burned so that a smaller amount of carbon dioxide will be discharged.

Please ask Naka Ward Office if you have any questions about garbage separation. The follow-
ing URL has a list of types of garbage.
URL: http://www.city.yokohama.jp/me/pcpb/foreign/dashikata/e.html
Inquiries about Garbage Separation: Regional Promotion Division, Tel: 224-8140 (in Japanese)

Bits of Knowledge
The following terms are frequently used in Japanese weather forecasts. They may be useful 
if you know their meaning.
• Natsu-bi: A day in which the highest temperature is 25°C or above during the daytime
• Manatsu-bi: A day in which the highest temperature is 30°C or above during the daytime
• Mousho-bi: A day in which the highest temperature is 35°C or above during the daytime
• Nettai-ya: A day in which the lowest temperature is 25°C or above during the nighttime

Living Information Measures against Global Warmingi

Fireworks Display 2010
Date and Time Title

Number of 
Fireworks

Place/Access
Inquiries

(in Japanese)

Aug. 21 (Sat.)
7:30–8:30 p.m.

Tsurumigawa 
Fireworks Festival

1,100

Tsukuno Park; a 
15-min. walk from 
Tsurumi Sta. (JR/
Keikyu Line)

Tsurumigawa 
Summer Festival 
Committee
Tel: 521-8288

Aug. 26 (Thu.)
7:15–7:55 p.m.

The 53rd Zushi 
Seaside Fireworks 
Festival

7,000
Zushi seaside; a 
15-min. walk from 
Zushi Sta. (JR)

Zushi Tourist Agency
Tel: 046-873-1111

Aug. 28 (Sat.)
7:00–8:00 p.m.

The 36th Kanazawa 
Festival Fireworks 
Festival

3,200

Umi-no-koen; 
a 1-min. walk 
from Uminokoen 
Minamiguchi Sta. 
or Uminokoen 
Shibaguchi Sta. 
(Seaside Line)

Kanazawa Festival 
Committee
Tel: 788-7801

Note: The date, time, and number of fireworks may change.

Event at
S a n k e i e n  G a r d e n

Yokohama Association for International 
Communications and Exchanges

International LoungeKO N A NKO N A N

International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA

Information CornerYO K EYO K E

International LoungeN A K AN A K A

International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA

International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA International Exchange CenterH O D O G AYAH O D O G AYA

Event at
S a n k e i e n  G a r d e n

Event at
S a n k e i e n  G a r d e n

Silk Museum　Special Exhibition

Gorgeous Noh Costumes: The Season of Harvest
Noh is said to be the oldest performing art in the world. It was mixed with sangaku (a per-

forming art from China), sarugaku (a Japanese performing art), and other performing arts, danc-
es, and music indigenous to Japan and blossomed into Nogaku in about the 14th century.

Nogaku, the skills of which have been handed down from father to son, from master to pupil, 
for 650 years, has been designated as an intangible cultural asset by UNESCO and is recognized 
worldwide as the representative classic performing art of Japan. 

In this exhibition, 45 superb costumes that have been selected from replica costumes of the 
Edo period (17th–19th centuries) that belong to Yamaguchi Noh Costume Research Institute are 
exhibited. These gorgeous costumes have botanical designs 
from Japan’s four seasons, symbolizing a generous harvest. 

Please enjoy the beauty of the four seasons in Japan, the 
glamour of Noh costumes, and the traditional silk dying and 
weaving culture.

Date and Time: Now on display until Aug. 29 (Sun.), 9:00 
a.m.–4:30 p.m. (closed on Mondays)
Venue: A three-minute walk from Nihon-odori Station 
(Minato Mirai Line) (1 Yamashita-cho, Naka-ku)
Admission: ¥500 for adults, ¥300 for those aged 65 years old 
and older, ¥200 for university and high school students, and 
¥100 for junior high and elementary school students
Inquiries: Tel: 641-0841 (in Japanese)

If You Want to Watch Noh Performance
Visit Yokohama Noh Theater 
Yokohama Noh Theater has the oldest Noh stage in the Kanto region. You can enjoy Noh 
and kyogen (traditional form of Japanese theater) performances mainly on Saturdays and 
Sundays. English programs are available for all Noh and kyogen performances organized 
by Yokohama Noh Theater. When there is no performance, you can view the stage from the 
seats on the second floor and freely visit the regular exhibition of Nogaku-related goods.
Location: 27-2 Momijigaoka, Nishi-ku; a 15-minute walk from Sakuragicho Station (JR/
municipal subway)
Inquiries: Tel: 263-3055 

Special Summer Opening of Historical Buildings (Tangible Cultural Properties of 
Yokohama City; Kakushokaku/Hakuuntei)
Dates: Aug. 12 (Thu.)–Aug. 16 (Mon.)

Sankei Hara’s two residences during the late-middle and last stages of his life will be open to 
the public. The furniture with mother-of-pearl work designed by Hara himself and workshops for 
children on their summer vacations will be held. Workshop programs 
change every day (some programs have fees). 
Example of Workshops:
Aug. 14 (Sat.) Hanging-mobile making
Aug. 16 (Mon.) Coaster making using stamps made of rubber erasers

Catching Crawfish—Fun for the Whole Family
Dates: Aug. 7 (Sat.), 8 (Sun.), 14 (Sat.), and 15 (Sun.)

In Sankeien Garden, it is prohibited to pick or take plants or animals or take them home in 
consideration for the preservation of natural environments. However, crawfish is a creature that 
disrupts the growth of lotus plants. Catching crawfish is an easy game for everyone to try. 
Children under elementary school age should be accompanied by their guardians.
Things to Bring: Bait (nongreasy food, such as split and dried cuttlefish) and a container for 
taking crawfish home 

Moon-Viewing Party
Date and Time: Sep. 22 (Wed.)–Sep. 26 (Sun.), till 8:30 p.m.

Quite a few structures in the garden, including the Sanjunoto (Three-Storied Pagoda), will be 
lit up. At Rinshunkaku, the historical building built in Edo era, elegant music will be performed. 
The music program will change, depending on the day. You will enjoy moon viewing in an abun-
dantly atmospheric Japanese setting.
The harvest moon will rise on Sep. 22 and the full moon on Sep. 23. 

58-1 Honmoku-sannotani    Tel: 621-0634/0635    URL: http://www.sankeien.or.jp

Yokohama Archives of History

The First Century of the Yokohama Bluff Cosmopolitans
The preeminent international city of Yokohama has its origins in the foreign settlement that 

was established with the opening of its port. Most of the Europeans and Americans who flocked 
to the newly opened port were merchants. They lived with their families on the Bluff and worked 
in the foreign business quarter in Yamashita-cho. They formed a cosmopolitan community where 
national distinctions were not observed. However, the Great Kanto Earthquake of 1923 and 
World War II caused many members of the foreign community to leave Yokohama, where they 
had long lived. The abolishment of extraterritoriality, which was 
the legal basis of the foreign settlement, and World War I also 
spurred the exodus of Westerners.

But not a few Westerners remained or returned to Yokohama. 
This exhibition explores the European and American community 
in Yokohama through the memorabilia passed down to their 
descendants. 

Date and Time: Open until Oct. 24 (Sun.), 9:30 a.m.–5:00 p.m. 
(admission until 4:30 p.m.)
Closed: Mondays (except Sep. 20 and Oct. 11), Sep. 21 (Tue.), and Oct. 12 (Tue.)
Fee: Adults: ¥200; elementary/junior high school students: ¥100

General Information and Counseling in Foreign Languages
YOKE Information Corner Tel: 222-1209 Pacifico Yokohama 5F, 1-1-1 Minato Mirai, Nishi-ku
Naka International Lounge Tel: 210-0667 34 Nihon-odori, Naka-ku
Public Counseling Office, City of Yokohama
* Appointment and interpreter required Tel: 671-2306 1-1 Minato-cho, Naka-ku

Counseling Center of the Prefectural Government Tel: 324-2299 
(English)

Kanagawa Kenmin Center 2F, 2-24-2 Tsuruya-cho, 
Kanagawa-ku

* Please inquire about the date and time.
* If you need an English interpreter when going through procedures at Naka Ward Office, please call on the International 

Service Staff on the second floor.3 Nihon-odori, Naka-ku    Tel: 201-2100    URL: http://www.kaikou.city.yokohama.jp/


